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2. The following is added after section 51:

“CHAPTER V 
TRANSITIONAL AND FINAL

51.1. The	first	paragraph	of	section	6.1	does	not	apply	
to a school bus whose model year is prior to 2024 and 
which was registered in Québec on 31 October 2021 .

51.2. The first paragraph of section 6 .1 does not 
apply to a school minibus registered in Québec between 
(insert the date of coming into force of this Regulation)  
and 30 June 2025, for the following purposes and on the 
following conditions:

(1) the replacement of a school minibus whose model 
year is 14 years old, provided the carrier is required to 
complete a route of at least 55 kilometres daily . The 
model year and the route are attested by the Minister of 
Transport;

(2) the acquisition of a school minibus to provide new 
student transportation that did not exist during the 2023-
2024 school year and whose number of kilometres to be 
traveled daily is at least 55 kilometres . The new student 
transportation and the route are attested by the Minister 
of Transport;

(3) the replacement of a school minibus due to the total 
loss of a minibus as a result of an accident or a case of 
superior force . The necessity for such a replacement is 
attested by the Minister of Transport;

In the cases referred to in subparagraphs 1 and 3 of the 
first	paragraph,	a	school	minibus	that	is	replaced	must	no	
longer be used for the transportation of school children 
despite	paragraph	3.2	of	the	first	paragraph	of	section	31	
of the Regulation respecting student transportation, as 
amended by section 1 of the draft Regulation to amend the 
Regulation respecting student transportation published in 
Part 2 of the Gazette officielle du Québec dated 31 July 
2024, as it relates to the replacement of school minibuses 
whose model year is 14 years old . 

The attestation of the Minister of Transport referred 
to	in	subparagraphs	1	to	3	of	the	first	paragraph	must	be	
issued by the Minister before the carrier enters into a con-
tract for the sale of school minibuses for the purposes and 
according to the conditions provided for in any of those 
subparagraphs . The carrier must send to the Minister of 
Transport the contract of sale providing that the delivery 
will take place not later than 30 June 2025 . The Minister 
attests the commitment of the seller to deliver the mini-
buses not later than that date . 

For the purposes of the registration provided for in the 
first	paragraph,	the	carrier	must	submit	the	attestation	
of the Minister of Transport concerning any of the cases 
referred	to	in	subparagraphs	1	to	3	of	the	first	paragraph	
in addition to the attestation related to the contract of sale 
referred to in the third paragraph .

The Minister of Education, Recreation and Sports and 
the Société de l’assurance automobile du Québec provide 
the Minister of Transport with the information relating 
to an attestation that must by issued by the latter . The 
attested information must appear in a document and be 
on the registered school minibus .

For the purposes of this section, the number of kilo-
meters to be travelled daily includes all transport of stu-
dents organized for taking them to or from classes on a 
daily basis or for allowing them to go home at noon for 
lunch . That number of kilometers is determined from the 
moment	a	first	student	is	on	the	minibus	and	ends	when	
there are no more students on the minibus .” 

3. The heading of Schedule II is amended by replacing 
“A HYDRO-QUEBEC” by “AN” .

4. Schedule II is amended by inserting “Chisasibi 
(Nord-du-Québec)”, “Eastmain (Nord-du-Québec)”, 
“Grosse-Î le (Gaspésie-Î les-de-la-Madeleine)”, 
“Kawawachikamach (Côte-Nord)”, “Kitcisakik 
(Abitibi-Témiscamingue)”, “Lac-Rapide (Outaouais)”,  
“Les Îles-de-la-Madeleine (Gaspésie-Îles-de-la-
Madeleine)”, “Mistissini (Nord-du-Québec)”, “Nemaska 
(Nord-du-Québec)”, “Oujé-Bougoumou (Nord-du-
Québec)”, “Waskaganish (Nord-du-Québec)”, “Waswanipi 
(Nord-du-Québec)”, “Wemindji (Nord-du-Québec)” and 
“Whapmagoostui (Nord-du-Québec)” in alphabetical 
order .

5. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec .

106982

Draft Regulation
Act respecting the sharing of certain health information 
(chapter P-9 .0001)

Regulation 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10  
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18 .1), that 
the Regulation to amend the Regulation respecting the 
application of the Act respecting the sharing of certain 
health information, appearing below, may be made by 
the Government on the expiry of 45 days following this 
publication .
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The draft Regulation adds new persons and partner-
ships	to	which	the	specific	information	management	rules	
defined	by	the	health	and	social	services	network	infor-
mation	officer	and	approved	by	the	Conseil	du	trésor	will	
apply . The draft Regulation also adds new providers who 
may be assigned an access authorization for a health infor-
mation bank in a clinical domain or an electronic prescrip-
tion management system for medication .

Further information on the draft Regulation may be 
obtained	 by	 contacting	 Geneviève	 Landry,	 Assistant	
Director General, Direction générale adjointe de la 
coordination interne, de la qualité et des affaires autoch-
tones, Direction générale de la coordination réseau et  
ministérielle	et	des	affaires	institutionnelles,	Ministère	de	
la Santé et des Services sociaux, 1075, chemin Sainte-Foy, 
3e étage, Québec (Québec) G1S 2M1; email: genevieve .
landry@msss .gouv .qc .ca .

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to the Minister of Health, 1075, chemin Sainte-Foy, 
15e étage, Québec (Québec) G1S 2M1; email: ministre@
msss .gouv .qc .ca .

Christian duBé
Minister of Health

Regulation to amend the Regulation 
respecting the application of the Act 
respecting the sharing of certain health 
information
Act respecting the sharing of certain health information 
(chapter P-9 .0001, s . 4, par . 20, s . 69, par . 16, and s . 120, 
par . 4)

1. The Regulation respecting the application of the  
Act respecting the sharing of certain health information 
(chapter P-9 .0001, r . 0 .1) is amended in section 1 by adding 
the following at the end:

“(8) a Native health and social services centre or a 
Native long-term care centre referred to in subparagraph 8  
of the third paragraph of section 559 of the Act to make 
the health and social services system more effective (2023, 
chapter 34);

(9) a Native addiction lodging centre referred to in sub-
paragraph 2 of the second paragraph of section 1 of the 
Regulation	respecting	the	certification	of	community	or	
private resources offering addiction lodging (chapter S-4 .2, 
r . 0 .1), amended by section 1 of the Regulation to amend 
the	Regulation	respecting	the	certification	of	community	
or private resources offering addiction lodging published 
as draft in Part 2 of the Gazette officielle du Québec of 
July 31, 2024 .” .

2. Section 6 is amended

(1) by replacing “or a specialized medical centre” in 
paragraphs 1 and 1 .2 by “, a specialized medical centre or 
a Native health and social services centre”;

(2) by replacing “or a specialized medical centre” in 
paragraphs 2 and 3 by “, a specialized medical centre, a 
Native health and social services centre or a Native long-
term care centre”;

(3) by replacing “or a specialized medical centre” in 
paragraph 4 by “, a specialized medical centre, a Native 
health and social services centre or a Native long-term 
care centre”;

(4) by replacing “or a specialized medical centre” in 
paragraph 5 by “, a specialized medical centre, a Native 
health and social services centre or a Native long-term 
care centre”;

(5) by replacing “or a specialized medical centre” in 
paragraphs 6 and 9 by “, a specialized medical centre, a 
Native health and social services centre, a Native long-term 
care centre or a Native addiction lodging centre”;

(6) by inserting “, a Native health and social services 
centre, a Native long-term care centre or a Native addiction 
lodging centre” at the end of paragraph 10;

(7) by replacing “or a palliative care hospice” in para-
graph 10 .1 by “, a palliative care hospice, a Native health 
and social services centre, a Native long-term care centre 
or a Native addiction lodging centre”;

(8) by replacing “or a palliative care hospice” in para-
graph 11 by “, a palliative care hospice, a Native health and 
social services centre or a Native long-term care centre”;

(9) by inserting “, a Native health and social services 
centre, a Native long-term care centre or a Native addic-
tion lodging centre” at the end of paragraphs 12 and 12 .2;

(10) by inserting the following after paragraph 12 .2:

“(12 .3) the holder of an authorization issued by the 
Collège	des	médecins	du	Québec	under	section	42.4	of	
the Professional Code (chapter C-26) practising in a Native 
health and social services centre;”;

(11) by replacing “or a palliative care hospice” in para-
graph 16 by “, a palliative care hospice, a Native health 
and social services centre, a Native long-term care centre 
or a Native addiction lodging centre”;
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(12) by replacing “or a private seniors’ residence” in 
paragraph 17 by “, a private seniors’ residence, a Native 
health and social services centre, a Native long-term care 
centre or a Native addiction lodging centre”;

(13) by replacing “or a specialized medical centre” 
wherever it appears in paragraphs 20 and 21 by “, a  
specialized medical centre or a Native health and social 
services centre”;

(14) by adding the following at the end:

“(22) a midwife practising in a Native health and social 
services centre;

(23) a person providing technical support services to a 
physician practising in a Native health and social services 
centre;

(24) a medical archivist holding a college medical 
archivist diploma or equivalent and performing his or her 
duties in a Native health and social services centre .” .

3. This Regulation comes into force on 1 December 
2024 .

106979

Draft Regulation
Education Act 
(chapter I-13 .3)

Student transportation 
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10  
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18 .1), that 
the Regulation to amend the Regulation respecting  
student transportation, appearing below, may be made  
by the Government on the expiry of 45 days following 
this publication .

The draft Regulation authorizes the use of minibuses  
14	years	old,	subject	to	submitting	a	certificate	of	mechani- 
cal inspection issued by the Société de l’assurance  
automobile du Québec or by one of its mandataries .

The draft Regulation has no impact on the public or on 
enterprises, including small and medium-sized businesses .

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Samuel Gratton, Interim Director, 
Direction	du	transport	scolaire,	Ministère	de	l’Éducation,	
1035,	rue	De	La	Chevrotière,	13e étage, Québec (Québec) 
G1R 5A5; email: samuel .gratton@education .gouv .qc .ca .

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to Nancy-Sonia Trudelle, Secretary General, 
Ministère	de	l’Éducation,	1035,	rue	De	La	Chevrotière,	
15e étage, Québec (Québec) G1R 5A5; email: nancy-sonia .
trudelle@education .gouv .qc .ca .

Bernard drainville
Minister of Education

Regulation to amend the Regulation 
respecting student transportation
Education Act 
(chapter I-13 .3, s . 453, 1st par ., subpar . 4)

1. The Regulation respecting student transportation 
(chapter I-13 .3, r . 12) is amended in section 31 by replacing 
subparagraph	3.1	of	the	first	paragraph	by	the	following:

“(3 .1) is authorized, notwithstanding subparagraphs 2 
and 3, to use, up to the end of the current school year, buses 
14 years old where

(a) the carrier provides the service centre or the  
educational	institution	with	the	certificate	provided	for	in	
subparagraph 3;

(b) the carrier shows to the service centre or the educa-
tional institution that he or she bought, in order to replace 
each of those buses, a fully electric bus to be delivered 
before the next school year or that the delivery of the bus 
purchased as replacement depends on the seller receiving 
a fully electric bus to be delivered before the next school 
year;

(3 .2) is authorized, notwithstanding subparagraphs 2 
and 3, to use, up to the end of the current school year, mini-
buses 14 years old where the carrier provides the service 
centre	or	the	educational	institution	with	the	certificate	
provided for in subparagraph 3;” .

2. Subparagraphs	3.1	and	3.2	of	the	first	paragraph	of	
section 31, as made by section 1 of this Regulation, cease 
to have effect on 30 June 2025 .

3. This	Regulation	comes	into	force	on	the	fifteenth	
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec .

106974
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